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Through the introduction of the translation theories to feminize the basic
concepts of translation; and through the explication and the exercises in the
class to assure the understanding, handle the specifics of different languages,
and well control of the language expression, and as a result, to practice
independently the translation by the student himself,
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1| 09/13 | #0E3E G430

2 | 09/20 | L'Etranger + 8% (1)

3| 0927 | L Etranger

4 | 10/04 | L'Etranger + i £ (2)

5 | 10/11 | L’ Etranger

6 | 10/18 | L'Etranger + ¥ (3)

71 10025 | L Etranger




8 | 11/01 | L'Etranger + i % (4)

9 | 11/08 | L Etranger
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12 | 1129 | L’ Etranger + 5403 % + i % (5)
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